Rules of Origin and Related Procedures on Goods
Eligible for Duty-free Treatment

Section I: Rules of Origin

Rulel In accordance with the Official Exchange Lettdrsréinafter
referred to as “Exchange Letters”) exchanged betwlee government
of the People’s Republic of China (hereinafter nreig to as “China”)
and the government of the Beneficiary Country ontyBree

Treatment for the goods exported from the Beneficizountry, these
rules shall be applied in determining the origintteé goods claimed

for Duty-free Treatment.

Rule 2 For the purpose of these rules,

“Beneficiary Country” means the country or region with which
China has signed the Exchange Letters under thefiag Treatment.
“Originating Materials” means goods which qualify as originating in
compliance with the provisions of the rules of worign this Section
and which are used in the production of anothedgoo

“Materials” means goods which are used in the production athan
good, including any assembly, ingredients, raw ra$e parts or
components.

“Production” means methods of obtaining goods, including grgwin

raising, extracting, picking, collecting, miningarkesting, fishing,



trapping, hunting, manufacturing, processing oeising of a good.
“Customs Valuation Agreement” means the Agreement on
Implementation of Article VII of the General Agreent on Tariffs
and Trade 1994, which is part of the Marrakesh éqgent
Establishing the World Trade Organization.

“Harmonized System (HS)” means the Harmonized Commodity
Description and Coding System composed under tepias of the
World Customs Organization.

“Ports of entry in China” refers to a port where Customs Law of
China is applicable to, i.e. excluding those lodaie Special

Administrative Regions of Hong Kong and Macao aatWan area.

Rule 3 The origin of goods included in the list of protietgible for
Duty-free Treatment, and imported directly to Chifram the
beneficiary country, shall be determined in accocdawith the
following criteria:

(a) Goods wholly obtained or produced entirelyna beneficiary
country shall be regarded as originating in thantxy.

(b) Goods not wholly obtained or produced entir@ly the
beneficiary country shall be regarded as origigaprovided that the

last substantial transformation has been perfoim#tht country.

Rule 4 For the purpose of Rule 3(a) in this Section, ‘@gavholly

obtained or produced entirely in the beneficianyrtoy” refers to:



(a) live animals born and raised in the beneficamyntry;

(b) goods obtained in the beneficiary country frira animals
specified in paragraph (a) above;

(c) plants and plant products harvested, picketblbected in the
beneficiary country;

(d) goods obtained by huntingquaculture, trapping or fishing in
the beneficiary country;

(e) fish, shellfish and other marine life takennfréhe high seas
by vessels registered or recorded in the benegficauntry and entitled
to fly the flag of that country ;

() goods obtained from the processing of goodedisin
paragraph (e) above on board a factory ship register recorded in
the beneficiary country and entitled to fly thegflaf that country;

(g) minerals and other naturally occurring substaesgscted in
the beneficiary country or goods, exclusive of fishellfish and other
marine life, taken or extracted from the watersbse or subsoil
beneath the seabed outside the territorial watertheo beneficiary
country, provided that the beneficiary country tiees right to exploit
such waters, seabed or subsoil beneath the seabed.

(h) used goods collected in the beneficiary coumthich are
produced from consumption in that country and filyofor the
recovery of raw materials;

(i) waste and scrap which are produced from praogser

manufacturing operations in the beneficiary couatrg fit only for the



recovery of raw materials;
(j) goods obtained through processing in the beiaafi country

of goods set out in paragraphs (a) to (i) above.

Rule 5 The criterion for “substantial transformation” undule 3 (b)
in this Section shall be “ad valorem percentagéé (ad valorem
percentage shall be no less than 40%), or “Chamgerariff
Classification” (four-digit tariff heading changesinder the
“Harmonized System”). Whereas the goods listedhia ‘tProduct

Specific Rules” (PSR) are not subject to the saidron.

The Product Specific Rules are to be otherwise plgated by

the General Administration of Customs of China.

The “ad valorem percentage” shall be calculatedhenbasis of

the following formula:

FOB - Value of the Non-originating Meals

ad valorem percentage = x100%

FOB

where:

FOB means the value of the good free on board, indeperaf the
types of means of transportation, at the port @ @i final shipment

abroad;

The “value of the non-originating materials” shall be the cost of



importation, the freight and insurance for trangg@n to the
destination port or place of the non-originatingtenals of the
beneficiary country (CIF). The value of materials umdetermined
origin shall be taken into account as that of tlwm-ariginating

materials, according to the earliest ascertainptit® paid or payable
for the non-originating materials in the territooy the beneficiary
country. When the producer of a good acquires matderof

undetermined origin within the territory of the leéniary country, the
value of such materials shall not include freighsurance, packing
costs and any other costs incurred in transpottiegmaterials from

the supplier's warehouse to the producer's location

The values referred to above shall be determinesupat to the

Customs Valuation Agreement.

Rule 6 Minimal operations or processes listed below, egithy
themselves or in combination, do not confer origimese include:

(a) operations or processes for preservation of goadsgl
transport or storage;

(b) operations or processes for ease of unloadidgeloading of
the goods;

(c) operations or processes such as packing oemineg for sale
of the goods.

(d) slaughter of animals.



Rule 7 Simple diluting, mixing, packaging, bottling, dng,
assembling, sorting or decorating shall not berceghas substantial

transformation.

Any production or pricing practices undertaken bige t
commercial operator with the intent to circumvéd kegal provisions

of the Rules shall not be regarded as substararaformation.

Rule 8 Sets, as defined in General Rule 3 of the Harmdnaestem,
shall be regarded as originating when all the carapts of the sets are
originating. Nevertheless, when a set is compogeatiginating and
non-originating products, the set as a whole shallregarded as
originating, provided that the value of the norgmrating products
does not exceed 15% of the total value of thedsd&rmined pursuant

to Rule 5 in this Section.

Rule 91n determining the origin of a good, materials dickes used in
the production of the good, but not physically mpavated into the
good, nor compounded of the good do not conferirorighese

include:
(a) fuel, energy, catalysts and solvents;

(b) equipment, devices and supplies used for tgstispecting

the goods;



(c) gloves, glasses, footwear, clothing, safetyimgant and

supplies;
(d) tools, dies and moulds;

(e) spare parts and materials used in the maintenainequipment

and buildings;

(f) lubricants, greases, compounding materials @hdr materials
used in production or used to operate equipment raathtain

buildings;

(g) any other goods that are not incorporated th&o good but
whose use in the production of the good can readpnae

demonstrated to be a part of that production.

RulelO If the goods are subject to a change in tariff sifesition
criterion, the origin of the package, packagingenals and containers
presented with the goods for customs declaratiahctassified with
the goods under the Harmonized System and padss g@rts, tools
and explanatory materials equipped customary \withgbods shall be

disregarded in determining the origin of the good.

If the goods are subject to “ad valorem percentaggérion, the
value of the package, packaging materials and icana presented
with the goods for customs declaration and classifvith the goods

under the Harmonized System and parts, spare padts and



explanatory materials equipped customary with tbedg shall be
taken into account in calculating the ad valorencgmage of the

goods.

Rule 11 Goods claimed to be eligible for the Duty-freedkneent shall

comply with the following direct consignment rule:

(a) goods are transported directly from the bersficcountry to

ports of entry in China;

(b) For goods which are transported to China thmoagthird
country or region, for geographical reasons ordysiaeration related
exclusively to transportation, with or without tsashipment or

temporary storage of up to 3 months in such cowmtregion :
(i) the goods do not enter into trade or consurngtiere; and

(i) the goods do not undergo any operation theherothan
unloading and reloading or any other operationireduo keep

them in good condition.

(c) the goods which are put in a temporary stonagethird country

or region shall be subject to customs control chstountry or region.

Section Il: Operational Procedures Related to Origin



Rule 12In order for originating goods from the beneficiagunty to
be eligible for duty-free treatment, the exportimgneficiary country
shall designate any government authority or otimityeauthorized
under the domestic legislation of that country ¢ivefter referred to as
“authorized body”) to issue a Certificate of Oridgformat is attached

as Appendix);

The authorized body shall issue the certificatergfin at the time
of exportation or within 5 days after exportatioh tbe goods. A
Certificate of Origin shall remain valid for oneaydrom the date of its

issuance.

A Certificate of Origin shall comprise one originahd three
carbon copies, inclusive of duplicate, triplicatel ajuadruplicate. The
duplicate shall be retained by China Customs faifigation as
necessary. The triplicate shall be retained byathikorized body in the
exporting beneficiary country for record. The qugdicate shall be

retained by the exporter.

Before the exportation to China of the goods thadlity for
duty-free treatment, the exporter shall make atewirequest to the
authorized body of the beneficiary country applyiogthe issuance of
a Certificate of Origin. A Certificate of Origin ah be completed in
English as required and contain a unique certdicatmber, covering

one or more goods under one consignment.

In the event of theft, loss or damage of a Cedtécof Origin,



based on thguadruplicate of the certificate of origihge exporter may
make a written request to the authorized body ef ltleneficiary
country for issuing a certified copy of the oridicartificate within the
validity period of the original certificate, prowd that the exporter
makes sure that the original copy previously issueinot been used.
The certified copy shall bear the words "CERTIFIERUE COPY of

the original Certificate of Origin number dated " in the

“Remarks” column and shall remain valid from theuieg date of the
original copy.If the original copy has been used, the certifiedyc

shall be invalid and vice versa.

The Certificates of Origin prescribed in this sawctishall be

printed by the General Administration of Customg£aina.

Rule 13 The name, as well as correspondence address, antil
official stamps used for issuing the certificatels avigin of the
authorized bodies in the beneficiary country sballprovided to the
General Administration of Customs of China througl Economic
and Commercial Counsellor’'s Office of the EmbaskZbina in the
beneficiary country for record purpose. The auteatibodies and any
change thereof shall be informed immediately to EHeenomic and
Commercial Counsellor's Office of the Embassy ofin@dhin the

beneficiary country.



Rule 14 At the exportation of goods entitled to duty-ftesatment, the
customs authorities of the exporting country skalliorse and stamp
on the certificate of origin to prove that the geodeclared for

exportation correspond to what is stated in theficates.

Rule 15 When presenting a customs declaration at the tifne o
importation of the goods eligible for Duty-freedteent, the importer
must take the initiative to make a declarationhg® ¢ustoms that the
goods qualify under the Duty-free Treatment andvsuthe following

documentation:

(a) the valid original copy of the certificate aigin bearing the
stamp of customs and the duplicate copy issuetidoguthorized body
of the beneficiary country of export.

When a declaration is made without submitting thgirmal copy
or the duplicate copy to the customs, the imposieall make a
supplementary declaration to the customs on whétleegoods qualify
as originating goods, in accordance with the Reguis Governing
the Administration of Preferential Rules Origin fémported and
Exported Goods of China Customs

(b) The original commercial invoice of the goods.

(c) The original transshipment documents of thedgoo

a. When the imported goods are transported diréatiyorts of

entry in China from the beneficiary country, theporter shall submit



the Bill of Lading issued in the beneficiary coyntr

b. When the imported goods are transported throluglierritory
of a third country or region to ports of entry imi@a, the importer
shall submit the Through Bill of Lading issued ke toeneficiary
country as well as the supporting documents protitiag Rule 11 is

satisfied.

When the beneficiary country is an inland counsipce the
transport of goods has to depart from a third aguat region, the
importer shall submit the Through Bill of Ladingsigd in the third
country or region where the combined internatiomahsport was
initiated, the Bill of Lading issued by the ben&fiy country to certify
the goods transited to the third country, as wall the supporting

documents proving that Rule 11 is satisfied.

c. In case the goods are temporarily stored imchd¢buntry or region,
the importer shall submit the Bill of Lading (thehele transport
documents), as well as supporting documents pravigethe customs

in the third country or region, to prove that Rideis satisfied.

Rule 16 When the importer makes a supplementary declaratidhe
customs that the good qualifies as an originatmgpgoursuant to Rule
15, the customs may, according to the applicatibrthe importer,
release the goods upon payment of a guarantess thaiivalent to the
amount of duties and taxes to be liable based erMiEN tariff rate

(most favored nation tariff rate), general tardfe or any other tariff



rates as applicable to the goods.

Rule 17 The importer may apply to the customs for a refohdhe
guarantee paid within one year from the date tharaptee was

provided, provided that:

(a) a supplementary declaration that the good fipglas an
originating good has been made to China Custonheattime of
importation, stating that the good is subject te tDuty-Free

Treatment ; and

(b) a valid Certificate of Origin and otherateld documents have

been submitted to the customs.

In the event where the importer does not apphyhéocustoms for a
refund of the guarantee within one year from the tfs&e guarantee was
provided, the guarantee will be converted into irhgoties and taxes and

can not be refunded.

Rule 18 Whereas suspicion arises as to the authenticityvalndity of
a certificate of origin, the General AdministratiohCustoms of China
or its authorized offices shall initiate a requestverification either by
themselves or through the Economic and Commeromln€elor's
Office of the Embassy of China in the beneficiagumry. The
customs authorities or the authorized bodies ob#resficiary country

shall collaborate by responding to China Custonthimil80 days



from the date such a request is received. InCas®g Customs fails
to receive the response within the said period diktg-free treatment
shall not be granted to the goods concerned.

When deemed necessary and subject to the consetiteof
beneficiary country concerned, officials from ChiGastoms may

conduct on-site verification visits to the benedfigi country.

Rule 19 Under exceptional circumstances, a Certificat®adin may
be issued retrospectively subsequent to the exjgortaf the good, on
the condition that the exporter provides all theassary commercial
documents and the export declaration endorsecegustoms authority
of the beneficiary country, provided that:

(a) it was not issued at the time of exportatiomithin 5 days after
exportation due to force majeure, or errors, oolmntary omissions or
any other circumstances as may be deemed jusiifiger the legislation
of the beneficiary country; or

(b) it is demonstrated to the satisfaction of théharized body that a
Certificate of Origin was issued but was not acegjait importation for
technical reasons. The validation period shall ,rem#he same as
indicated in the certificate originally issued.

The Certificate shall be issued retrospectivelyiniti2 months from
the date of exportation, and shall be endorsedtvgiwords “ISSUED
RETROSPECTIVELY”,



Rule 20 China Customs and the customs administrationdhef t
beneficiary countries shall enhance cooperation eanhange of
information and assistance in verification in relato the enforcement

of these Rules.

Rule 21 The Parties shall maintain the confidentiality lo¢ trelevant
confidential information acquired pursuant to theReles. Any
violation of confidentiality shall be treated incacdance with the
domestic legislation of each Party.

In the absence of consent from the individualsther authorities
which provided the above information, the said ninfation shall not

be disclosed, unless it is required by judiciaceexings.

Rule 22 The Rules are subject to a periodic review of trenesal
Administration of Customs of China. In case therany modification
of the Rules, it will be notified to the relevarduntry in the form of
“Exchange Letters” 60 (sixty) days before the samddification

becomes effective.

Rule 23 The General Administration of Customs of China is

responsible for the interpretation of these Rules.

Rule 24 The Rules shall come into effect onx x | 2013.

appendix Original



1. Exporter (full name, address and country):

2. Producer’s name and address, if known:

3. Consignee (full name, address and country):

Certificate No.:

CERTIFICATE OF ORIGIN
DUTY-FREE TREATMENT

Granted by China

(Combined Declaration and Certificate)

Issued in

( See Instruction Overleaf)

4.Means of transport and route (as far as known)
Departure date
Vessel /Flight/Train/\Vehicle No.

For official use only:

Port of loading >-Remarks
Port of discharge
6.ltem 7.Marks and | 8.Number and | 9. HS Code| 10.0Origin | 11. Gross weight, 12. Number,
number | numberson | kind of (6-digit) Criterion quantity (quantity date of
packages packages; unit) or other invoice and

Description of

measures (litres,

invoiced value

goods e, etc)

15. Customs verification
This is to certify that the goods

13. Declaration by the exporter 14.Certification

The undersigned hereby declares that the aboyat is hereby certified, on the

details and statements are correct, that all thg basis of control carried out, declared for exportation

goods were produced in that the declaration by the correspond to what is stated

exporter is correct. under this certificate

(country)
and that they comply with the origin requirements
specified for these goods under the Duty-Free

Treatment exported to China.

Place and date, signature of authority signatory. Place and date, signature and Place, date, signature and stani

stamp of issuing body. of exporting customs authority.
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Overleaf Instruction

Certificate No.: Serial number of Certificate ofigm assigned by the issuing body.

Box 1: State the full legal name, address (inoydountry) of the exporter and the exporter sthbel in the
beneficiary country.

Box 2:  State the full legal name, address (inntydountry) of the producer and the producer shbalin the
beneficial country. If more than one producer'sdjzaincluded in the certificate, list the additproducers, including
name, address (including country). If the expastehe producer wishes the information to be cemfiil, it is
acceptable to state “Available to the authorizediyhgoon request”. If the producer and the expantethe same, please
complete field with “SAME”. If the producer is unéwn, it is acceptable to state "UNKNOWN".

Box 3:  State the full legal name, address (inowdountry) of the consignee, and the consigneslglie in the
customs territory of China.

Box4: Complete the means of transport and @utiespecify the departure date, transport vehiolepért of loading
and discharge.

Box5:  Any additional information such as Custom®rder Number, Letter of Credit Number, etc. rhbayincluded.
Box 6:  State the item number.

Box 7:  State the shipping marks and numbersepdikages.

Box 8:  Number and kind of package shall be sigetiProvide a full description of each good. Thsdliption should
be sufficiently detailed to enable the productseadentified by the Customs Officers examiningntand relate it to the
invoice description and to the HS description efdgbod. If goods are not packed, state “in bulkhéWthe description
of the goods is finished, add “***” (three stars)‘d " (finishing slash).

Box9:  For each good described in Box 9, iderttieyHS tariff classification of China to six dgit

Box 10: If the goods qualify under the Rules afyr the exporter must indicate in Box 10 of tiasm the origin
criteria on the basis of which he claims that loisdg qualify for preferential tariff treatmenttie manner shown in the

following table:

The origin criteria on the basis of which the expoclaims that his goods qualify for | Insertin Box 10

Duty-Free Treatment

The good is wholly obtained or produced in thettawr of the beneficiary country as | WO
set out and defined in Rule 4.

When the good is subject to “ad valorem percentagééss than 40% or CTH. CTH#at Valorem Percentage
(40%)

When the good is subject to a requirement stipdiiat® SR, indicate the specified Criterion as specified in PSR.

criteria.

Box 11: Gross weight in kilograms should be shbvare. Other units of measurement e.g. volume obeuof items
which would indicate exact quantities may be uskdmcustomary.

Box 12: Invoice number, date of invoices and ingdivalue should be shown here.

Box 13: The field must be completed, signed arneldday the exporter for exports from the benefjc@untry.

Box 14: The field must be completed, signed, datetistamped by the issuing body.

Box 15: The field must be completed, signed, datetistamped by the Customs authority of the beasficountry

In case where there is not enough space on thedige of a Certificate of Origin for multiple Imef goods, additional
pages can be used. The Certificate number withdsame as that shown on the first page. The rhamacteristics
including box 6 to box 15 will be presented, togethith the stamp of the issuing body and the Guostauthority of the
beneficiary country.



Certificate No:

6.ltem 7.Marks and | 8.Number and | 9. HS Code| 10.0Origin 11. Gross 12. Number,
number numbers on | kind of (6-digit) Criterion weight, date of
packages packages; guantity invoice and
Description of (quantity unit) | invoiced value
goods or other
measures

(litres, n?,etc)

13. Declaration by the exporter

The undersigned hereby declares that the aboysdt is hereby certified, on the

details and statements are correct, that all the
goods were produced in
(country)
and that they comply with the origin requireme
specified for these goods under the Duty-Free
Treatment exported to China.

Place and date, signature of authority signaton

14.Certification

basis of control carried out,

that the declaration by thecorrespond towhat is stated

exporter is correct.

—

S

Place and date, signature and

stamp of issuing authority

15.Customs verification
This is to certify that the goods

declared for exportation

under this certificate

Place, date, signature and stamp

of exporting customs authority.
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